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Leichter und auch liebevoller fällt der Regen; das unter der Dachtraufe platschende 
Geprassel und das auf der Fensterscheibe tanzende Spritzwasser begleiten deine Träume 
in der Nacht.  
                                                                                                              LIU Zhanqiu, Regen in vier Jahreszeiten 
 
The falling rain grows tenderer and more affectionate as well. The water sound under the 
eaves and the splashing droplets on the window pane will be the companion to your 
dreams.  
 
                                                                                                                      LIU Zhanqiu, Rain in four seasons 

雨变得更轻，也更深情了，水声在屋檐下，水花在窗玻璃上，会陪伴着你的夜梦。 
 

刘湛秋，雨的四季 
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